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Dans les tourbières d'Y ver dun, couteau en bronze (collect, de Mr. G. de Bonstetten).

Cb e se aux, prés Yverdun, celts (fondus).

Bevaix, canton de Neuchâtel, deux faucilles (musée de Neuchâtel).

Tète-Plumet, près Neuchâtel, celt (musée de Genève).

Val-de-Ruz, celt (musée de Neuchâtel).
D'autres découvertes pourraient être ajoutées à cette liste, mais, les renseignements

n'étant pas suffisamment précis, il est plus prudent de les passer sous silence;

toutefois, il reste encore à mentionner les débris d'habitations lacustres qui se

rattachent à cette seconde période.

Bel-Air, le 16 octobre 185(5. Fr. Troyon.

Mittelalterliche Zauberformeln.

lu No. 3 des Anzeigers ist ein im Besitze der Gesellschaft für vaterländische
Alterthümer befindliches Amulet beschrieben worden. Veranlasst hindurch bat Herr
Professor G. Studer in Bern dem Anzeiger nachfolgende ähnliche Zauberformel

mitgetheilt, die sich in einer Pergamenthandschrift des XIV. Jahrhunderts der
Stadtbibliothek Bern eingetragen findet und u. A. auch dadurch bemerkenswerth ist,
dass ihre spezielle Bestimmung am Eingange besonders bezeichnet wird.

Sequitur benedictio bona ad oculos. Hb

Adiuro te macula Hb per deum altissiinum, regem fortissimum, per patrem et filium et spiritum
sanctum, per unum deum vivum et verum, factorem coli et terre, maris et omnium quo in eis sunt,
ut exeas et recedes et ad nihilum redigaris ab oculis luiius famuli dei. | Herum adiuro le macula Hb

per ethereum soient, per lunam et Stellas, per novem ordines angclorum, per angclos et arebangelos,

per prineipatus et dominacioncs, per virilités celorum, per cherubim et seraphim, per milia milium
ut exeas et recedas et ad nihilum redigaris ab oculis buius famuli dei. | Herum adiuro te, macula Hb

per benedictiones patriarcharum, per Ysak et Abraham et Iacob, per mérita prophetarmn, per
victorias martvrum, per lidem confessorum. per mérita et intercessiones sanetissime Dei genitricis
et omnium sanetarum virginum et viduarum, ut exeas et recedas et ad nihilum redigaris ab oculis

buius fatnuli dei. | Domine Jesu Christo, qui es vera salus, qui salvasti et illuminasli oculos ceci

nati ad nathatoria Syloe, salva et illumina oculos famuli dei, ut nierealur benedicere et laudare

nomen tuum in sccula seculorum, amen, Pater noster. Credo in Deum. Cristus vincit, /pc regnat,
/pristus imperat. In nomine patris quesivi te Hb In nomine tibi inveni to Hb in nomine Spiritus
saneti delebo te. deleat te pater, deleat te lilius dei, deleat te spiritus sanetus. Amen. Nunc di-
mittis to Hb Phegnehe Hb negabe Hb Hb Hb Phegnehe. beghe. negaline super ripam maris sedebant
maculum depellcbant de oculo famuli dei. | et dicebant, si es alba deleat te /pc. si es nigra,
/pc destruat te, si es rubra /pc defteere faciat te, /£JC vincit, /pc regnat, /pc imperat, /pc le
defendat ab omni malo. Amen. In nomine dei patris et filii et spiritus saneti, paler noster.
Januarius, Felix, Philippus, Vitalis, Mareialis, Silvanus, Septem fratres Ii Iii sanete felicitatis, per hos
fratres adiuro te pungta mala in nomine dei per patrem et filium et spiritum sanctum, per quatuor
evangelistas, per duodeeim apostolos, per onmes sanetos et electos Dei, per sanetam Mariam
matrem domini nostri Jesu pungta mala et maledieta recede undo venisti. Pater noster Hb Sttituma
Hb Sicimia Hb viva Hb a Hb a Hb a Hb at aratus Hb maratus Hb Saracus Hb in nomine Dei patris omni-
absterge Domine maculam islam sicut abstraxisti a saneto Job et Tltobia. Amen. Hb Hb Hb Hb

Agenarich - Serapio.

Dass die Verehrung ägyptischer und assyrischer Gottheiten im römischen Reiche
seit dem zweiten Jahrhunderte unserer Zeitrechnung sich mehr und mehr verbreitete

ist bekannt. Interessantes darüber tbeilt Hr. Meier mit in seiner Abhandlung
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